
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W M&P 45-TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W M&P 45-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021572
Mfr. No.: CM477
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030589

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Verwendung deines Holsters. Bitte
lese dieses Dokument sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Handhabung und Wartung deines Holsters
sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45) kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie im Holster ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Lagere das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung

Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass die Waffe richtig im Holster sitzt, um ein versehentliches
Herausfallen zu verhindern.
Verbergung: Der ButtforwardCant ermöglicht eine effektive Verbergung. Stelle sicher, dass das Holster
korrekt positioniert ist, um optimale Verbergung und Komfort zu gewährleisten.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um dich mit dem
Prozess vertraut zu machen.
Vermeide Hindernisse: Stelle sicher, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände
behindert wird, die den Zugriff auf die Waffe beeinträchtigen könnten.
Gürteltauglichkeit: Das Holster passt auf Gürtel bis zu 1 3/4". Stelle sicher, dass dein Gürtel für das Holster
geeignet ist, um Stabilität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem auf deiner Hüfte sitzt.
Passe die Positionierung nach deinem Geschmack für Zugänglichkeit und Verbergung an.

Nutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, halte das Holster mit einer Hand und ziehe mit der anderen Hand die Waffe
heraus.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Nach der Benutzung stecke die Waffe vorsichtig wieder ins Holster und stelle sicher, dass sie sicher im
Holster sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass es nicht mehr verwendbar ist, um eine unbefugte Nutzung
zu verhindern.
Entsorge das Holster gemäß den lokalen AbfallmanagementVorschriften. Wenn möglich, recycele Materialien,
wo es anwendbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder weitere Unterstützung, beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit



Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, die sichere und effektive Nutzung deines COMBAT MASTER
HOLSTERS zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit deiner
Waffe. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines for the safe use of your holster. Please read this document carefully to
ensure proper handling and maintenance of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when holstered.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Store the holster in a safe location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Secure Retention: Ensure that the firearm is properly seated in the holster to prevent accidental dislodging.
Concealment: The buttforward cant allows for effective concealment. Ensure the holster is positioned
correctly for optimal concealment and comfort.
Draw Technique: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to familiarize yourself
with the process.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is not obstructed by clothing or other items that may hinder
access to the firearm.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is suitable for the holster to maintain
stability.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it sits comfortably on your hip.
Adjust the positioning to your preference for accessibility and concealment.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster with one hand while using the other hand to draw the firearm.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when drawing or reholstering.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is securely seated in the holster.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is no longer usable to prevent unauthorized use.
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations. If possible, recycle materials
where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your COMBAT MASTER HOLSTER.
Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para asegurar un manejo y mantenimiento adecuado de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson M&amp;P
45).
Trata siempre tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando esté en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. No la uses si está dañada.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Retención Segura: Asegúrate de que el arma esté correctamente colocada en la funda para evitar que se
desplace accidentalmente.
Concealment: La inclinación hacia adelante permite una ocultación efectiva. Asegúrate de que la funda esté
posicionada correctamente para una óptima ocultación y comodidad.
Técnica de Extracción: Practica la extracción de tu arma de la funda en un entorno seguro para
familiarizarte con el proceso.
Evitar Obstrucciones: Asegúrate de que la funda no esté obstruida por ropa u otros artículos que puedan
dificultar el acceso al arma.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu
cinturón sea adecuado para la funda para mantener la estabilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición según tu preferencia para la accesibilidad y la ocultación.

Uso:

Para extraer tu arma, agarra la funda con una mano mientras usas la otra mano para extraer el arma.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura al extraer o volver a colocarla en la funda.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma cuidadosamente, asegurándote de que esté bien sujeta
en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de que ya no sea usable para prevenir su uso no autorizado.
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos. Si es posible, recicla los
materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, por favor consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión



Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro y efectivo de tu COMBAT MASTER
HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma de fuego. Gracias por tu atención a
estas pautas.
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Guide de Sécurité des HOLSTERS COMBAT MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives pour l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement pour assurer une manipulation et un entretien appropriés de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson M&amp;P
45).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle est dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention Sécurisée : Assurezvous que l'arme à feu est correctement placée dans le holster pour éviter un
délogement accidentel.
Dissimulation : L'inclinaison vers l'avant permet une dissimulation efficace. Assurezvous que le holster est
positionné correctement pour une dissimulation et un confort optimaux.
Technique de Tirage : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour vous
familiariser avec le processus.
Évitez les Obstructions : Assurezvous que le holster n'est pas obstrué par des vêtements ou d'autres objets
qui pourraient entraver l'accès à l'arme à feu.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre
ceinture convient au holster pour maintenir la stabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il se trouve confortablement sur votre hanche.
Ajustez le positionnement selon votre préférence pour l'accessibilité et la dissimulation.

Utilisation :

Pour tirer votre arme, saisissez le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer l'arme à feu.
Gardez toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre lors du tirage ou du réholstering.
Après utilisation, réholster l'arme avec précaution, en vous assurant qu'elle est bien en place dans le
holster.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous qu'il n'est plus utilisable pour éviter une utilisation
non autorisée.
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales sur la gestion des déchets. Si possible,
recyclez les matériaux lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

Conclusion



Suivre ces instructions de sécurité contribuera à garantir l'utilisation sécurisée et efficace de votre HOLSTER
COMBAT MASTER. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable de votre arme à feu. Merci de votre
attention à ces directives.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento per garantire una corretta gestione e manutenzione della tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando è inserita nella fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Ritenzione Sicura: Assicurati che l'arma sia correttamente inserita nella fondina per prevenire dislodging
accidentali.
Occultamento: L'inclinazione in avanti consente un efficace occultamento. Assicurati che la fondina sia
posizionata correttamente per un'ottimale occultamento e comfort.
Tecnica di Estrazione: Pratica l'estrazione della tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per
familiarizzare con il processo.
Evitare Ostacoli: Assicurati che la fondina non sia ostruita da abbigliamento o altri oggetti che possono
ostacolare l'accesso all'arma.
Compatibilità con la Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura sia
adatta per la fondina per mantenere la stabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si posizioni comodamente sull'anca.
Regola il posizionamento secondo le tue preferenze per accessibilità e occultamento.

Uso:

Per estrarre la tua arma, afferra la fondina con una mano mentre usi l'altra mano per estrarre l'arma.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura durante l'estrazione o il rientro nella fondina.
Dopo l'uso, riponi l'arma con attenzione, assicurandoti che sia ben inserita nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che non sia più utilizzabile per prevenire usi non autorizzati.
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti. Se possibile, ricicla i materiali
dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire l'uso sicuro ed efficace della tua COMBAT MASTER
HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile della tua arma. Grazie per l'attenzione a
queste linee guida.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia holsterisi turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi
holsterin oikean käsittelyn ja huollon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson M&amp;P 45) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se olisi holsterissa.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Turvallinen pidon varmistaminen: Varmista, että ase on kunnolla paikallaan holsterissa, jotta se ei pääse
vahingossa irtoamaan.
Peittäminen: Takapainotteinen kulma mahdollistaa tehokkaan peittämisen. Varmista, että holsteri on sijoitettu
oikein optimaalista peittämistä ja mukavuutta varten.
Vetotekniikka: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä tottuaksesi prosessiin.
Estä esteet: Varmista, että holsteria ei estä vaatteet tai muut esineet, jotka voivat vaikeuttaa pääsyä
aseeseen.
Vyön yhteensopivuus: Holsteri sopii vöille, joiden leveys on jopa 1 3/4". Varmista, että vyösi on sopiva
holsterille vakauden ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se istuu mukavasti lantioosi.
Säädä sijoittelu mieltymyksesi mukaan saavutettavuuden ja peittämisen parantamiseksi.

Käyttö:

Vetäessäsi asetta, pidä holsterista kiinni yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä aseen
vetämiseen.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa vetäessäsi tai laittaessasi sitä takaisin holsteriin.
Kun olet käyttänyt asetta, laita se takaisin holsteriin huolellisesti varmistaen, että se on kunnolla
paikallaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, ettei se ole enää käytettävissä estääksesi valtuuttamattoman käytön.
Hävitä holsteri paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti. Jos mahdollista, kierrätä materiaalit siellä, missä
se on soveltuvaa.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkien turvallisuuskysymysten tai lisäavun osalta viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai vieraile
valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan COMBAT MASTER HOLSTERin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin ohjeisiin.




